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n.m No. AP1 No, 
P°',Nr. Tai, Mo. 
Ho. Art11M RINfMce 

I 2659J 
2 25893 
3 2516.'3 

• • 258'3 
• 5 25653 

• 26223 
7 20583 

' . ·~ ~ 25263 
10 25953 
II 2875:! . ,. 1573 
13 .. ,53) ,. 25568 

' IS ll600 

" 25773 . ,, 50210J 
1! 00003 ,. aoo,3 
20 27,2l 
21 ... 3 

HM·S0,·150 
5303 
HM-OD 

• 22 50713 
HM·150 

23 27403 
HM·1SO 
SOS3 
HM·I0.-90 . ,. 502093 
kM·J50 
5'l>ID3 
l<M-60,·llO 

25 ••103 
HM·150 
lllllOO ........ 
1353 
HM-EO 

26 145:J 
HM-1ti0 
llDOl3 
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HM·l60 
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Parts List!Teileliste/List d Pr ces 
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lloln N<>. ...... ""' 
Poa.Nr. Tell. No. 
No. Alie .. Rtl'renoo 

·21 1•13 
HM-160 
1673 
HM-60,90 

•• 273873 
HM·150 

30 265063 
31 2881113 

• 32 80253 
33 ·-34 26S033 
:is 265'13 

HW.150 
2B5103 
HM.go -H ..... 

• 31 9433 
ST 2'l5o5S ... 500693 
39 285073 

•• 256773 .. 2738&3 
HY..150 . 271823 
HM-90 
'21f1S3 
HM-60 .. 275433 .. ...... .. 27383 

•s 500303 .. 203<7] ., !500313 .. 2m03 .. 28'603 
·so 99llS3 
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U.nge 
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1 
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•• 42US3 (BSP) 1 
•7133 (NPT) t 

•52 37233 1 

• lndicales normal replacement Items. It Is recommended !hat 
adequate stocils are held for servicing requlremenis . 

Always quote klol model number, s«lal number and spare 
pa~ number when ordering spares. 

• Bedelllet normals VerschtelBreUe. Es empfiehlt slcll eine 
angemesseneMengeliirWartungszweckeauflagerzuhalten. 

Bel der BesteUung von Ersatz1ellen. bltte lmmer angeben: 
Typennummar der Bohrmaschine. Werknummer und 
Ersatzteltnummer. 

• Le symbole astarisque (') indique des articles de rechage 
normaux.nes1recommand8d'enconserverdes1ockssutfisants 
pour assurer toutes les operations d'entretien courranL 

Lors de ta commando de pi~ces de recllange, loujO\Jfs ciler 
le runAro de modl!le de toutiUage, son numero de serie et le 
numbro dda relerenoe de chaqua piece de rechange. 

2·14 

"''"l:'IH!l'l:d&=er.;1erne=ntrnos:r:oe!!:'::!~i""'po0l'~1""'ci"'on"". re{iU""'"i"'ar"". $e"""'re"'conu"""'e"'fl&i...,.le-ner 
una Canticlad adecuaaa oe 1osnasmos en reserva a electos de 
mantenlmienlO. 

Al encarga plezas d& recambio, siempre debe lndicarse el 
numero de modelo de la herramienta, su numero de serie y el 
numero de la Piela de recambio. 

• lndlca itens que sao subslituidos regularmenle. E 
recomendado que estoq_ues adequados sejaril manuaos para 
requisites de manutenc;ao. 

Cite sempre o nUIYlero do modblo da ferramenta, nUinero de 
serie, e numeroda ~ aocesOtiaqU811dopedindoacass6rios . 

• L'asterisoodenota ricambl nonnall. Si cansigNa di mantenere 
scorte adeguate aDe estganza della manutenione. 

Neifordinazione di recambi cilari a numero di modelio 
delfUlenSIJe, D numero di mafricdae queDodcatalogodelpezzo. 
• I:r111af•r1 auv11.0•~l1tva. tl4q (u:µd.x1n) yin OV\.tt<oU\u\OorJ. to; 
auv1010Vpe va qpt:lt.c opKtt.6 onoecµo. <w6 w tlti11 nou 
.xpt.Jli(l>YMl DVUXllldoUlOJJ. 

O\G" unpoyyfAvtu: a·o.aAM'IKuK<i nl1vtf1 vn ypfl<JirU" tnv nfuOpr\ 
povU!Aou LOU tP'taAdm.i, \OV apiOlJ~ OCtp.1<; kUl LO\" np1Qi10 
aV'40AAa.&. J.ULol). 

• Belekent nonnale res<!rveatlkelen. Het verdient aanbevo~ng 
om -.otdoende voor ondemoudsbehoelten voordig te hebben . 

Bij Bestetllng van reserveonderdelen geef allijd 
modelnummar, vorgnummeren reserveonderdeelriummervan 
het wenulg op • 

• lndlkerer normale udsklftningsemner. Det anbelales al have 
rigelige forsyninger et dele til brug I fo<blndelse med effersyn. 

Opgivallid de! l<tm&kta\'a!lkilismodelnummer, serienummerog 
reservedelsnummer vad bestllang at reservecJele. 

• An(1r normale reserve:leler. Det anbefales al !lstrel<l<elig anlall 
reservecleler hotdes pA lager. 

Ved bestilling av deter m~ man allticl oppgt veikb1lyelS modeUnr., 
serienr.og reservedelens nr . 

• Utmartcer normaJa 18seivdelar. Vi 18kommenderar att tlllriick4gt 
antal Jagras !Or selllioeindarn4l 

Uppge alllld vertdygets mcdellnummer, serienummer samt 
reS81Vdelens rummer Vid beslalinlng av reservdelar. 

'Viittaa tavalllSlinvaraosiln. Suosittelemme, ena riiniiviii maariii 
plde!Mn vatastossa huoltotarpeita varten. 

Tyokalun mallinumero, sarjanumero ja varasosan numero 
on alna mainttava lilaHaessa. 
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STATEMENT OF USE 

ll\ismo1<><lsdesil)nedlobolncol)loraledlnloa~1B<lor...,.,lngmathlne. 
II IS '"' ngli( hand rotadon ancl ahoUld be mounlod by lhe llango or 
l~reecled nose only. Theriskol lhe motors being lhe sourcaol lgnKlon 
ol a ll01enliall'{ Ol<lllosiva 111mOSpheP1 ls eldremely amall The USA!! Is 
responsible lor ... 11$Sing !ho risks assoclaled wilh lhe Whole machine 
into wnlch !he motor 19 lol>e ilcorporated. 

GENERAL 

Ree""""""1ed inlet hose 

• ~ 1onwn I 
LUBRlCA TlON 

COntd IUbncation IS vllal tori ho maximum perform1111Ceol Iha loot and 
.,, ailliM lubncalOl Should be fitted mlo the syslom down stream ol lhe 
filter. Us.elSOVG15. 
158733 • Molykole PG75 
208893 = Rocol M204G 
273273 • BP05618 

DATA 

Meximum air pressure Pmax 
Mitllmutna\rpc'41SSUfG Pmin 

Sound prassure lavol (dBAI 

Vlbralion 1eY81 (mis') 

WEIGHT 

Molor type/RPM 
HMSO 
HM90 
HM1SO 

Printed ill EnQfand 

273283 
27!l62(Sl) 
27652125Dni) 

a 6.3bar 

= 2bac 

= BPFGOOEP 
= lSOVG15 
= ISOVGIS 

82 re.CAGl-PNEIJROP Tes! coda 
• <2.5 re.ISO 8862 

Ilg 
1.9 
1.9 
1.9 

@) 
ACCESSORIES 

A range of accessories are available on<l SUllable Uoms should be 
sstect811 from the 0850lllter accessories. catalogue. 

MAINTENANCE INSTRUCTIONS 

1. SONlclng should l>e carried out al ln\en1a1s ol 1000 houJS use. 

2. AD lorque Qgure .. 10%. 

3. Replace as necessary au 'O' rings, bearings and rolorblados, see 
servlca kits. 

4. ~ lndicales dlrectlon ol d'ismanling. 

5. When disposing ol cotnp0t1ents, lubricants. ale. ensure that Iha 
relewnt safely p<OCedules are <:artled out. 

Dt:>CAl'llTEM4(J)TOB£PAESSED __.,~ o3 

INfO BEARING HOUSOilQ IN DIRSCTJlN I 0 2 
OF ARROW 'A" TO OIM£HSION SHQWN 

ll11SOl!r41GOM TOAPP\. V AnER 
(l.EAfHNCi IS PRESSED ONTO 
llOTOR 

0.040 

~1r-

~ 
~14 

To Aooan>bi.: l.lolou:o•1"4>1o\a, 1efer1omoin lllvolrallol\ 

omc~ ' ~ . ' ' ( .. .,.. ............. 

-~~ 
@~ 

Copyrignl 1994, Desouuer, London lffl9 6ND. UK. 

Any unauthol\zed use or copylng ol lha contents or part thereof is 
prolllblted. ThlseppDeslnpanicularlolredemarl<s.modeldenorRnalions, 
partnumbotSan<l drawings. 

Use only aulhorlzed pans. Any damage or malfuncllon cause<! by the 
use or unauthorized parts Is nQI covered by Wanantly orPrOduct I.lab~\)'. 

P~rt Nn "'2;71 ~ lc.c.110 1 ~ a.ii 
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VERWENUNGSZWECK 

Qiesier Motorist zum Efnbau In f&ststehel'lde oder bawegliche 
Masch in en gedacht. 
Er is1 rechl•dnlhend und dart nut""' Flonsch oder Gawlndaansatz 
montiert warden. Oas Risiko, daB der Mc:.\or lLU EntzUndUng ell18f' 
potl!nlieQ ••Dbslvon Alrnosphlr& IOhren kOMte.161 auBe111 gellng. 
Oer Benutzertrtgl die Varantwortung h.lrelne BeurtaBung der Rlsi>;en 
tar die gesarnte Masctine. in die dar Mo1')r eln1J9bau1 werdGn &011. 

ALLGEMEIN 

EmplontenerEiofurungs&chlOUCI\ 

SCHMIERUNQ 

KoneklsSchmlor11111strurGewll'oleislungrna><JmalerW8'1aauglels!ung 
unbedingt nolWendlg; elne lullleQungs·SchmleJVorrichtung some In 
Slr(lmungsrichhmg del Flhr elngebalJf wanlsn. ISO VGl5116nctlzen. 
156733 = Molykote PG75 273283 ~ SP FGOOEP 
~06893 • Roco1 M204G 27002(5L) " ISO VG! 5 
~73273 = BP05&!8 27852(~ " ISOVG!5 

bATEN 
Max. Lufti!ruck Pmax 
Min ltJftfruck Pmin 

• 6,3bar 
:ii 2bar 

Scll&ldruck(d8a) = 82ro.CAGl·PNEUAOPTos1COde 
Scti .. lngUfl'JssMtM (IT\/sec') = 

<lEWICHT 

l.!ocor lypelRPM 
liMOO 
liM90 
liM 150 

Printed in England 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

<2,S ca.ISO 8662 

® 
ZUBEHOll 

Elna Reihavon 2ubellllrtelloo:<jl!ht zur VertOgung. Geelgnote sind aus 
demOesouner-Kalalog augzuwihJan. 

WARTUNGSANlEITUNGEN 

1. Wartung Isl In Abstandan von 1000 Slunden Benutzung 
crun:tuurollren. 

2. Slmtlk:ha Drehmornentzalrlen .. 10'4. 

3. SQmllche 0-Ringe, Lager und AolOrblAllar Jo nach Bedar! 
ausw.chaeln -slehe Wartungsall$r0stung. 

4. ~ Zalgl CemontagencNung. 

5. llel dorEnlsQrgungvonTelen, Schmiennitleln,usw.dafOrsorgen, 
ds.lldi1anfsprechendenSicllemsi!svo11oihrunoenge1J011enwe111en 

A&SCtllUSS/V.PPE BIS lUR 
GEZEIG.TEN ZAHL IN 
PFEl.RICKTUNG',l, 'IN 
l.M>ERCEHAVSE 

4-14 

-ii-~ 

~A 
~--

Monllere.o; lwmplsll6r Molar· •lcJJe fleuptaOblklung 

~ 
~~ ~ 

CopyngN 1994, Desolltler, Londo~ NW9 6NO, GroObnlannien. 

Ul'lbelugtes Verwenden oderKopieren des lnhalts bzw. von Teilendes 
lnhalls Isl verboten. Dies gJll Jrrsbesondete tar Warenzeichen, 
Moclellbezelchungen, Telummem undlelc:tinungon. 

Nur die iugelassenen Ersatztelle verwnden. Schlden oder 
Funktlonsslllnrngen. die dun:h ale VOJWendunp nlchl zugelassener 
Ersetz.leile ientstenhen, slnd yon der GarantieJeistuno und der 
Produklnahung ausgeschlossen. 

Part No 371863 Issue 1 8 9~ 
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DECLARATION D'UTILISA TION 

Ce mo1•U1 est~ pour 6tre lncorpore Auna machine «•e au 
mobile. 
II est destine ai ooe roia1ion ii d1oite et son montage devm 6tre 
unlQuemenl A plalaau ou A nez Illa!&. Le risque que les mOleurs 
f0h11e nt une source d1gn1tion dar'IS une atmosphere polantleUement 
exPk>sive esl extr8mement rem.st. 
l \JIRio81eur a 18 responsabime de !appr6clalion des risllves nila!Us a 
la machin& loule an~ltre, <tans laquene ca moteur doil Mre incorporll. 

GENERALITIES 

CAble d'alimentatlon recommanes8 

LJ 
I· ~: ~I 

LUBRIFlCA TION 

Une lvbrificaUon oppropnee est ossenlielle a la perloonance optimale 
de rou101, et un graisseura prrse <fair devra iilre mont6 dons lesysteme 
en eval deS Ures. Ub6se ISO VG15. 
158733 • Moiyl<ole PG75 273283 • SPFGOOEP 
200893 • RooolM204G 27662(5L) • ISOVG15 
mm • BP056t8 27652(250ml) • ISOVGtS 

DONNEESTECHNIQUES 

Pressloo Pneumatlque muimale Pmax : 6,3bars 

2bars Prassioo Pnaumatlque minlmale Pmln 
NNeau de Pression du Son (<!Sa} 

N1veau de V1bnillon (m/sec') 

POIDS 

IAqtot l'ojpellll'll 
HMSO 
HMSO 
HM150 

Printed 111 Engllllld 

kq 
1.9 
1.9 
1.9 

• BZ m. CAGl-l'NEUROP 
Tastoode 

= <1.s re.ISO 8662 

CD 
ACCESSOIRES 

Uno gamma d'accessoires est dlspcnible el lea pillces applOpriGea 
devront &Ire &electlonnees dans le calaloguol Oesouller. 

INSTRUCTIONS D'ENTREllEN 

1. L'entreUend .. ra 6tre <!lfectu8a des tntemUesd'utiHsauonde 1000 
heuras. 

2. TOIJ!8S res valeurs de momenrs sonU • 10%. 

3. RGmplacai8llbesoinlouslesJoimsO.lesroulemenls,leslame&d& 
rclors. YOir Klis d'Entrolian. 

4. ~ lndique la direction du demon•. 

s. Pour le mlse au rebut de plQces, illbrlflanlS elc. s'assorer que les 
J)IOC8dures do dcurU en v;geur son! appPquees. 

OOU\IERQ.E EN BOUl A PRESSER A -.1 J- 0.3 
L~NTEAIE:LJR OU COMPARTIM£NT DES 02 

~~~~=!~~I DIMEtGOH DOHNEE. 

CETIE DIMENSK>fil EST 
VAUBl.E APFES QUE LE 
AOUL.EMENT ~f ETE PRE8$E 
COHTRELEFDJOR 

A 

~ _, 

~Ir 
~ 
Cl~ 

5-14 

Pourl•Mon1age:Moleurasseml>M,ser4f&rerarwustrallonprinclpla 

Copy"9hl 1994, DeoouUer, Landres NW9 6ND, Aoyaumo Uni 

Tout usage i~cll•oo COjl!e lcla!e oupallielle sontinteitl~s. Cecl s·~que 
pluspartiwli0rornenlauxmarqu0idi!µosffs,d4nominstionsdemod8les, 
numi!fDS de pieoes et sch~ma.. 

Utlliser txdusillementlespiecesa\Jlonsoos. l0ij1110mmage oumauvals 
fonctionnemen1causi par l'uliJisallon d'urne pt9ce non autonsea ne sGl'a 
pas couvert par la garenlle dU ProdUlt at la labricant ne sera pas 
rasponsable. 

Part No.371963 Issue 1 8.94 
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MANIFESTACION DE USO 

Elle mOIOf 9510 diaelladOpalB &U lnanporaci(>n en 11110 miQUina lij& 
Oil(\ 

Es para rotaciOn a la detechay so~nle se lleba montarporgu brida 
ocabezeroocacla El rieogodequelosmolOresaean alpuntodelgnlei6n 
enunaalmOslflrapmenciafmente~ese.xtremament&pequefto. 
El usuano se responsabilitaril\ de 8\'aluartos rtMgO& asociados con la 
maquina eni:era. la cual incor))Ora el motor. 

GENERAL 
Mangueradeacome60arecomend'acsa 

&::{ 1onvn •I 
,4 3mrn 

LUBRICACION 

Lacooecta lubrtcaa6n es wlal paia oblenerol fllll>dmo renclimiento de 
la llerramlen1a debl&ndose "1s1a1ar on la lln&a de a/re un lubrla!dor 
despulis de los filtros. Usar ISO VG15. 
158733 = Molykole P075 273283 = BP FOOOEP 
206693 = ROC:OIM204G 27662(5L) • JSOVG15 
273273 • BPD5618 27652(2500ll) = ISOVG15 

DATOS 

Presi6n maxima de aire Ptnat 
Presidn minima de aire Prnin 
Nivtllde p<eSfdo de &Onida (dBA) 

N.vel de vibraclOn (mlseo') 

PESO 

Nol or IJpelllPM 
HMSO 
HM90 
HMISO 

Printed in England 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

• a.3001 
= 2bar 
• 82re.CAGl·l>NEUROP 

Clldigo de ensayo 
<2.5 re.ISO 866<! 

® 
ACCESORIOS 

Unaampllagamadeaocesortos•ondisponlblesYartlClllOsapropia<lae 
•• poclrin ucogor del caU\Jogo de accesortos de DESO UTTER. 

INSmUCCIONES DE MANTENIMIENTO 

t. lasrevl£JoA&ssedobenDevaracabo-'lnlervalosde1000horasas 
uso. 

2. Los val018S de par son"' 1(1".;,. 

3. Cuando..., necesarlo. "''"'"''"''" los so1IOs. roaamiontos y las 
alatas dol molor. Remltlr a kllS de revisl<ln. 

4. ~ Ind••• la cllrecciOn del desmonlaje. 

5. Asagurarse que los procedlmlentos de sagwidad .sen efec!uados al 
d-decomponsntas,lubricanlaselc. 

SE ~BE PRgjONAff a CASOUETE Ai 
LA CAJAD5l.~ETEEHLA 
OIRECQOH JNDICADA P0A LA IU'CH4 
.,._.A LA CIMENSION IN01CADA. 

E!TA PIMENSION SE AP\JCA. 
Q.WrriDO a. CQllNETE ESTA 
PRE~CONTRAQ. 
MOTOll 

&14 

... ... 

Pour le _,lags: Motaur a&&om!JM. sa nlldnat • rllluSlration PJ\neiple 

I -+-... I 

Copyright 19&4, OesoutlerLondres NW9 6ND, Remo UJlldo. 

Est4prohlbidotodousolndebhloocopladsosl8documellloodeparte 
del mlsmo. Esto se refiere especlalrnente a maJCaS comefciales. 
denominacionaa de moctelos. nllmerus de piel8$ y dlbujos. 

Utltlce excluslvamente plazas de mpueslo autorizadas. Cualqu1erdat'io 
ooeledadeluncionamientocausadosporelU$0depi&zasnoau10nzadas 
quada excluldo de laparantla o responabilidad del prodUoJo. 

Part No 371863 Issue 1 8 94 
--- -------
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INOICAt;OES PARA UTILIZA<;:AO 

Este motor 8 concebido para ser ilcorporado numa miquina Uxa ou 
m<lvel. 
omo1ortpa1Brcla~ luireita e devesermontadoapenaspelaflange 
ou pela ponta roscac:la. O riscode astes motores conslllul rem uma lonte 
deig~o numaatmosfera poleneldmente explostva 6 e>dremamenle 
pequeno. 
Outltizador' respons8vel por avaiaros nscosassod0 dost. m8.qvine. 
complela. na qual molorval ser lncorporado. 

GERAL 

Maogueira de admisslo recomendada 

&::f 1omm 

I· ~ ·I 
LUBRlflCACAO 

Afubnfico.aoc;oJJectaelmprescindlvelparaodesempenhomtximo da 
rerramenta.e devasarlnstalad:> umtubd1ic.adortlelinha de e.r nosistema 
a jusenta dos llilros. UtUize ISO VG15. 
158733 • t.1olyl<ole PG7S 2732113 
206893 = Aocol M2D4G 27662151.l 
273273 • BP 05618 27652(250rnl) 

DADOS 

= B.3bBI 
= 2bar 

a BPFGOOEP 
= ISOVG15 
= ISOVG15 

Pressao mblln8 do ar Pmax 
Pre&sao m{(nutn do ar Pnw 

NiYlll de pressllo de som(d8A) = B2re.CAGl·PUNEUAOP 
C6dlgo ans a lo 

NiYelde Yibr~(mlsec') = c2.S re.ISO 8862 

PESO 

Molor iyp.'RPM kg 
HM60 1.9 
HM90 1.9 
HM 150 1.9 

Printed Jn England 

® 
ACES6RIOS 

Esl6 disponlval Ull14 garna de acessdrios, os artlgosallequados devem 
ser selecclonados oo Cal81ogo Desounsr. 

INSTRuc;:OES PARA MANUTENt;AO 

1. Deve5Blfeltamanuienyloablterval0Sde 1000 ho rude utlbza;6o. 

2. Todososvaloresdeblnhlo~ 10'4. 

3. Su-uatodosos"O"rings,rolamentcoel8minasdorolorconlonne 
for necus8rio · vor Klt$de Manuton~. 

4. ~ lndica la dire~ de desmootagem. 

5. Ao des.canar compenerAes, 1utniiicantes etc .... (;eft~iqoo·se de qua 
o& procedimentos de seguraniw:a relevan1es sAo observados. 

ESTA IXMEHSAo AAJCA·SE 
OEPOISQUE OAOLAMEMTO 
ESTAPRESSIONADOCONfRAO 
llOTOll 

-ir- ~ 

O.l>IO 11-
0.025 I _ 

~ 
~ 

7·14 

Para Montar: Consulte a UUS1rayAo priricfpal 

Copynghl 1994, Oesounor. L<lndon NW9 6NO, UK 

E proiblda qualquor utiloza~ OU c6pia nAo BUIOIZadas do cooteUdo 
ou parte desle. lslo eplica-se particulannente a marcas registadas. 
denomin~o de modelo, numoros do P~• e desenhos. 

utmze epenas ~au1ortZ.adas. Quaisquer danos ou 
func;;onamento defoitucso provacados pelo utilizavAo de pe<;as n4o 
aut<1rtzadasnaosmaocctiertos pela GararHla ou ResponsabUlldade 
doProdUlo. 
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DICHIARAZIONE DELL'USO 

11 progetto e la costrunone di ques1omo1oreJo rendol'loadatto a e5S8f" 
kloocporato 111 macchlne sia istazionarie che rnobil. 
a molore ltooslrvito per la rotazlone in sensodestrorsoe deve us ere 
li.ssato solo a mezzodell'appos/la llanDla oa mezzo def naaello lilallalo. 
n motore comporta un rtsctuo estrernanente basso di accenslone in 
u•'almoslora poienzlalmante asploslVa, 
E' responSabillta delrutellle di valulare I llschi relallvl lllrlnsieme tolala 
aeaa maccf\lna nelf a qua le il motore sarA tncorporato. 

GENERALITA' 

Attecco conslglialo del lubo flessibda di enirata 

&::f 10mm 

I· 3- ·I 
LllBRIFICAZJONE 

IJo COlfetta lubr111caZ""" h•lale por la masslma prestazlone deD'at\rezzo 
e 11nlubr'l"1Catore dela linea anadovrebbe osserelnserllo nal slstemaa 
vaue dei fdlri. Usaro ISO VGJS. 
158733 = Molyi<Ole PG75 273283 
208893 • Aoco1 M2C4G 27662(5L) 
113273 • BP05618 2766.2(200ml) 

Do\TI 

Massima presslone delrarla Pmax • G,3 bar 
MassimapreSSIOllt<ll>ll'aria = 2 bar 

= BPFGOOEP 
= ISOVG15 
D ISOVGl5 

U.ollopressloosonora(dBa) = 112rll.CAGl-PNEUROP 
C<ldice di prova 

Livello di vibraziona (mlsec') = "25 r11. ISO 8662 

Pl!SO 

llator lnie/RPM 
Hl.l60 
HI.loo 
HI.I 150 

Printed in l!ngland 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

(!) 
ACCESSORI 

E' dispooibU• una gamma di ai:cessort, al SC8fga pen:lb rartlooro 
edallodal ca1alogo di Accessori Desouller. 

ISTRUZIONI PER LA MANUTENZIONE 

1. u seMzio di manulBnllona dovrebbe e&S81e 8S8Qulto OQlll 1000 
oradl USO. 

2. Tumivalo!ldlcopplalndlcatl z10%. 

3. Ouandoslaneceasario,soslllulrelUl!lgDanelH'O',ICUSclnelll,le 
pale del rotare-V..dero I Kil di Sei>Mo. 

4, ~ lndJCa la dllezione di 1111Ul111agD10. 

5. Quan<loSlaDminanocomponenV,IUbrillcanliocc.,aSSicurars1che 
le ralatlvQ procedure di sicurezza &iano osSANate. 

QUESTA D1MENSIONE E" 
APPUCA811.E 00~ CHE ll 
C:UIC&N!ITO E' STATOPILYTO 
BULROTQRE 

6-14 

Auemlllagglo: Mo!oivcomptel<Hiferusta1riiius1niz1one principal a 

~~ 

Copynghl 1994, Oesouller, londro NW9 6ND, lmgjollerre 

E' vietata 18 riPl'OdUzlone lotale o anche solo parzlale def presonte 
documento sai'to pnwla autorizzazlone, spoclalmente per quanto 
conceme I mardll depositall le danominazlonl del model~ I numeri di 
partlcolara a le Blusllallonl. 

Si ractornanda di implegara esclustvamente partlcolari autonzzati. Gh 
eventuali dannloC1iletti di lunztonamanlOdovuilaU'uso di p1utJCOlaff non 
awortzzatl non sono coperti M dala garanzla ne dale .eventua11 
rlvenclJCazionl di ProdUCI Ullllliey. 
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XPIUIMOTHT A 

AuTD~ o µT\XOVlOµb<: oX,tlu6.01f}U yaa' \'O cvowµa1Wvttt oc 
utaecpic;: rl IJtTQKl.VOUJ,itvcc: µflXOvi:c;. 

Eiro1 VLO ~c£,t6<npocpf1 OTtt&irt KOi npin£1 µ6 ... o va J.l()Vtt'Jp&TC Tl')V 

qi.\6vt(CI.; n1v cmc1poct0t; ilKPl'l 0 9'lv6uvor; avO.cpM:f.ric; 1ou 
JJf'IXOVIOIJoia o.n6 n180VI\ tKPl'lf.'1 t:lvo1 noAU µlKP6<;: 

o Xpnotq' civa1 umU9uvoc;: 'f\O. tov uno~oy10._.o tou K1vOUvou 
nou O).£ti~Tt µ£ oA6KAqpJJ lllV JJ'lxavfi otl')V onoiu o 
µl'}XOVl01J6( f:VOWJJ.OT'6'.JV£T£ 

~10mm I 
n-

AfnavaT) 

H owmr} hincavari: civo1 OllJJOYt'LKft \'IO TT\V µtyLOTTl. cni~ocni. 1c.iv 

tQYaAElwv 1«11 tvoc: A1no.vt-flC: otPO<: nptncL va npooapµOatci OTO 
K6tc..> Tµ.fipo rou ouon;µa1oc: rblv 1,piA1p""11. 

158733 
208993 
273273 

Molyco1e PG75 
• Roai1M2GIG 
• SP 05618 

r.tboµcva 

273283 • BP FGOOEP 
27652 • ISO VG 15 

Mty10TT1 nicon Ai.poi:; Pm ax = 6.3 ATJJ6oqia1pcc: 
E"6x.1ml\ n£con Atpe><; Prnn = 2 A14<16oqaa1P<:c: 
Eninc6a Gopujlou {dBAJ ~ 82 Re CAGI - PNEUROP 

KC£>lilj(6C: E.\tvx.ou 
Enin&6a 6ovflot~ (mt&1) = ~ 2 5 Re ISO 8662 
Bcipo<: 

Molar lyPOIRPM 
Ht.1-60 
Ht.1-90 
HM-150 

Prinred In England 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

@) 
E:APTHMATA 
Mta og1pQ anb zE,apn'UJOtO tiva' btaOtOtl'O, KOi to t1.C1t6Mfl~D 

cl6£1 nptrua vo cnLAtyov1a1 o.n6 tov 1«11'1Aoyo 111c; Oesoutter. 
OllHrlEI rYNTHPHIHI 
1. H lu<rrl'JpT)Ofl nptnc1 va vtvtt& µc 1.ua &a K.Ortfi 0\10 1000 Wpt<: 

>..c1101..1pylac;. 
2. 'O>.cc; 0t cvl')tlf.Etc; atpt:1&111c; clva\ +1-10% 
3. AVTU1a8UJ"tl1tc av Xp&taan.i 6Acc; TLC; q>.AQvtl,e<;. TIC: µni>.tcc;. 

Ka1 ta mcpUylQ otPoCPciou BJ..tnctz E~p11'11.1a10 
Iuvt~Pl)011<;. 

4 ~ 06'\ytf:~ VIG TO ~EµOVTOPIOµQ 

5. U1av ~cipcpt.:i>vcarr. tf;opn\µDta, .Atnavttc;. K.1.A. 
PtPa~ltt On Aaµ~vtTt tnv axct1KI\ aoq16ACLO Otr}v 
6106ucooia. 

To 11poorarcu11K6 KC1nOK1 

1 

r- 0 3 
TOnoeETEfTE M&A -
ITHN vnOllOXH OIWIMOY 

0 
2 

ME THN ll1EY0YNIH noy 
vnOAEIKNYEI TO BEhOI "A" 
ITHN lllAMETPO nov 11.El:AME 

273283 

TO BAZETE ITHN 11.111.METPO 
ECWION nlEIETE THN 
Mnl~ll'. MEIA ITO APOMEA 

9-14 

r10 10 MovrOpwipa 0 ~l'))tO.'WIDIJOI;; 
o>.o.Ar)pc.ie,,ac. Glilllf'&PBCiTt GfQ ""PfO<JXCOIO 

.~~~ 

0 Desoutw 1994, London NW96NO, HB. 

Ann'toptUt\Ol fl '1vtl.O\J01056U)ll) tpfloq 1\ 11 Q"Yll\(JnW<n'j l(l)V 
nep1exoµtv<.1v '°u nop6vtoc:; tiµ~ ouwv. A.n61Q'XUc1 1610tupa 
yio w 1:paop1xe1 01\P<ltc. 1.1~ ovoµao11:i:; t.Wv povtt..\wv, wuc; 
lH1>6t.xolil; op18'10V,;;. cWtJUllhwv K.QI ~ axr:&uiypd.pµ<Ltc. 

Xpl'JOlpono1ct1.1: p.6v'o yvt:lou1; o.Vl.Ollax:uxo.. Tux4v 0>..6.~ri. ft l.t\p16. 
nov npoxo..\cl~1 d,a1t1oc; 'IJc; XPZ'!.O'lC: PIJ. yvJ\01ta:1v OvtGlla1tt.11.c.>v 
&Ev xa.Allm.ciot '1116 ~qv r:yyUqat'I, t.ou npo16VloC; KOi G 
Kataaxcuacn.tic; kv 11.08tat.al41 unc.oeuvo,;;.. 
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GEBRUIKSVERKLARINQ 

Dezem®rlson~nomln"8SleofbeMOgberernacllinesinget>ouwd 
te kunnen women. 
De moto< draaJt reclltsom en mag a Ileen 8Bll (le llensol aan de neus di& 
van schtoefdraad voorzlsn is, gemonteerd worden. Hat riskx> dat de 
motor eeo haetd van vert>randing leaf\ Zfjn in aanontplolbare atmosleer 
lszeergertng. 
De g-rls venintwooroel~k om do Jislco's lo oveiwegeo mb.L aa 
halamaehinB waarln<le motorlngsbouwd moet warden. 

ALGEMEEN 

Voorgeschreven aanslultslang 

~10mm I 
DOORSMERING 

Kooel<tedOO<imeMgls essellli .. lvoor ll'JIXimaal preslallave<moQ8~ 
van de mo1or en dil behoort le gebeuren door montage van een 
""9Umaliadl•lqnrn>11r-..88tlsindeURer. Ge!Jruil< ISO VGt5. 
158733 = Molyko1e PG75 273283 = BP FGOOEP 
206800 = Rocol M2Q4G 27e62(5L) = ISO VG15 
273273 = BP 05618 276521250mt) = ISO VG15 

GEGEVENS 

Maiumaal IOege•tane luchtdllJk l'm4X 
Minimale lucllldlvlc Pmin 
GeiUidslJ'll (dBa) 

Tll1"1gspoi tml&ec') 

GEWICHT 

Motor tfpel!IPM 
HM60 
HM90 
Hl.l 150 

Printed in England 

kg 
1.9 
t.9 
1.9 

= 6,3bar 

• 2bar 

= 82vofgensdeCAG~ 
PNEIJOOP Tasl cxxJe 

= <2.5 volgena ISO 8662 

® 
ACCESSOIRES 

Ean reeks van aocessoiras is beliChDd>aar en de luiSl• onderdelen 
lwnoen lit da Desoul1er ca!alogus gesalel<t&eld -..Olden. 

ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

I. OndemoUdmoet naelke 1000bedri1""8n UUgewerdworden. 

2. Alleaanllaalkcppo1$zijns 10'-'. 

3. VOIYa"ll zooO<lig all• 0-ringen, 11111""' en roiorschoepen. Zi• 
Ol'lderlloUdsseljes. 

4. ~ Notter de volgcrde van de montage. 

5. NoemdedesllelralfendeveiligheidSVOol$ChrlttenlnBChtwamt&er 
onderdalen, sme&rmiddelen, enz. woRh!Rwaggegoold. 

-ii- ., 
PERS OEDEK8ElOJ>HEl LAGERHUIS 
INDERIQfJJNGVANPU.'A"lOTDATDE 

0
·
2 

GElOONDEAFMETJNtJBEREJKTIS 

273tf3 

OUEAFUETINGISVN-49\RAaif 
N .. Di\T hET Lo\GER OP DE 
FDTORGEP'ERSTfS. 

10 14 

Montenin: complel&motor, lie hooldafbaealing 

Copyrigllt 1994, DOSOUtter, London NW9 6ND, UK 

Hetzondertoea1emming gebrulloln al kopl!ren van de inhoud of delen 
de.arvan Is verboden. Dll Is In he! bi)zonde< van 1oepassslnQ op 
hendelsmO<l<llll,modalaanQJidingen.ondenteekimmersenlekenlngen. 

GebllJik aDen goedga1"1ur<le onderdelen. Schade ol delekt011 die 
vemor:zaaktzljn door ho• gebruik van nlel-godadgBkElllrda onderdelen 
vaiien ruet onaer garanue ot aansprak9'Jjlcheid mer betrekkJng lot Mt 
ProdUkt. 
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BET JfNlHGSFORSKRlFT 

Donne molo! ei ~onstNetel lor al lnlejes I en fast &liar bev91gelig 
masklne. 
Deo!jW I hojregang og ma kun monleras f raf tangen a!larden skrueslolrel 
aende. Der etmegel l~e risiko Ill motorome lean forotSllge llllndning in 
en potenllel explosiy eimoslaire. Brug""'" her ansvaret for al oP!jlilre 
risil<On forbundet med maskinen rwormotoron kommer at inf ores. 

ALMlNDEUGT 

Brug den anbefalene tillorgelslange 

~ \Dmm I 
SM0RlNQ 

Del Bf megot viktiget at sm3re vcerkte)et kOJTekl lor maksirnal ydalse. 
En !ullsla1199smoreepparat mt. montents 1 systetnel mellem filler og 
""""'"I Brug ISO VG 15. 
158133 • Molykole PG75 
208893 • Rocol M204G 
273273 • BP05618 

DATA 

Mmarrum tulttryk Pmax 

273283 
27662(5L) 
27652{250m~ 

6.3 bar 

Mlnmumtult1ryl<Plnin = 2 bM 

= BPFGOOEP 
• ISOVGt5 
= ISOVGt5 

Silc.kertl}'l<niveau (dBa) = 82 re. CAGl./'NEUROP Prevelcoda 
VlbrallonSniWau(m/sec') = <2.5 re.ISO 11662 

VllOGT 

Molo< type/RPM 
HMSO 
HM90 
HMl50 

Printed in England 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

@ 
TILSEtl0R 

Oar llndes et &tort vatg af tlbehor og passende tilbaher ml udvailges 
Ira OesOUllars Ka!BIOg. 

BETJENlNGSFORSKRlFT 

1. Sarvlee mA udf8res "tter hver 1000 tbners brug. 

2. AJlaVridnl~n!Vallllier~ 10%. 

3. o·r1nger, kuglelejer og rolorblad ml udskihea nAr nedvendig. s.. 
VIBll<tsjstasl<en. 

4. ~ Viser ril<tning for elmontering. 

5. y.., sikker pol al VQdkon\'nende ---- er brulll nar 
ba&tanddele, """'remi<fdel. etc;. smldes ""'k. 

INDSTILL*GS.EfIDEf'f MA mvKKES 
IN t LEJEHUSETI RETHINO AFPtL 'A' 
1l- OEN ANGIW.S ST0RREl.SE NAs 

D8llNE STBARELSE G.El.DEP. 
EFTEA LEJEN ER TRYIOCT PA 
AOTOAH 

11-14 

~· u 

Poro Montor: Consults a lustraQIC principal 

~~ 

Copyright , 994, Oesoutter. London NW9 GNO, UK. 

lndholOI altar en del deral m6 ll<ke anvondes eDor kop~res udan 
1madetse. Dene gaelderlSIBrdlelesnedvaremairker. modelbelegneloar. 
dalnumre og tegnlnger. 

Brug kun 0<1g1nale dale. ll•Ska.disgelse allar sv1g1 som lolga al brug af 
uorlglnale daa& er lkke d83'kket af garanllen produklansvaret. 
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BRUKSERKIJERING 

Denne motor en erbere,gnet pA 11 utgjare andeJa"enmaPilsomenren 
ikke kon llyltas, a Dar som er b"""veug. 
Den ~r ~ee P• ~•YfOgj&ngel rotering og bot lwll monleres ved 
llen .. nellergjenganesen. De1ery1te11tuunsynllg8lmotorenskulle 
anrenne en potensien &kspfoslv almosbere. 
Deterbrukerensensvar4 wrdere hvirka rislkomomente rsomkanwere 
tortwndet med hele maskinen som denno mololon lnng41 i. 

GENERELT 

Anl><lfalt innlaksror 

~ 1omm 

I· 3nm ·I 
SM0RING 

Oet er absotutt nedvend&g med korrak\ sm0 ring, skal "eneyet kUnne yte 
malsimall. Smerr•llj)P8l'al m lufltedningen boranbnnges I llJl!egget 
eu ... rineral lluflrelnlngen. Blllk ISO VG15. 
158733 = Molyl<ole PG75 273283 
rotl893 • RocoJ M204G ~7662(5LI 
27:3273 = BP D51118 27652(250RU) 

DATA 
6.3 bar 

flJI 2bat 

= BPFGOOEP 
• !SOVG15 
" ISOVGtS 

Maxslmalt lufUryld< Pmax = 
Miniman lult!iykk Pm1n 
l)'lllrykksnlvA (dlla) 

= 82 -- """"- CAGlfflEIJROP Tostaodo 
VlbtaSjOl15ivt (mlsec') 

MASSE 

Motnr type/RPM 
11M60 
HI.loo 
HM150 

= <2.5 vedt. IS08662 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

® 
TIUIEHaR 

Et 111Vaig av tllbel'ollrer tilll!BllgODg og de! enskede LU!yret bervBiges 
Ira Desoune,. kalaioq. 

VEDUKEHOLOSINSTRUKSJONER 

1. Servicing bilrforetas me~ menomrom av lOOOUmars brul<. 

2. Allo 1all I 1orblndais8 med dfeiemomenlBt: plJ&S oiler minus 10$. 

3. "'1/a 'O'-Mger, lagre og rotorl<lliv m4 skilles Ill otter behov. Se 
$eJViCllV8Jl<ley, 

4. ~ Mgfl demotllerings111fnlng. 

5. NlrtompmtGnter,smeremid'erosvkastes.mAbnd<erense1'9'far 
at dett• skjer I h•nhold Iii de re!lwanle silclcarhslsprosedyrene. 

CEHNEOIMeNSJOHSN GJEU)E.R 
ETIER AT lAOeRET PRE.9SE8 
PAR010REN 

Monterlno; Hele mororen se hoveddhJstrasjon 

Copyrighl 1994, Oesounar, London NWS GNO, UK 

AM u/oYl!g bruk after f<Opierlng av Inn hold et efler deler.,, del erlortludl 
Oette gjelder aa•rtig varemer1<ar, modellbetegoelser, detnummer og 
legnJnvar. 

Brukbwe godl!jeote deler. Alie skader ellerfunksjoosfeD som skyldes 
bruk av dolor som ikke er godkjent, dekkes ikke av garantJ·eller 
produk!anawree. 

PrintedincngJaod 12-14 Part No 371663 Issue 1 a 94 



,. 

BRUKSANVISNING 

Denna maskit1 ar arnnad aH inf Ot11vas I en last elJer r0t1ag me.slcin. Oen ar 
AmnadlOrhOgerg{lngod\bOrenbanrnontarasviatl45elle110tgangade 
linden. Det Ar tnycl<81 osenooliklan motoremo W.orsol<a enlAndninQ 
len polentaeu e11ptosiY omgivlng. 
FOrbrukarenharanSYatelattbedclrnarl&.kemafort>undnamedmasklnen 
1 llilken molom skal llllertlVllS. 

ALLMANT 

Anv4rakommendaradi~p$$eng 

910mm 
1------1 

SMORJNING 

Del 6r mycket vll<tigl at smclrja voddygel ~orrekl fllr an upprulrnaxlmum 
prestation. En luflburen smOljapparst bOr anRulas UU sysleinel me Dan 
YGrl<lygeloch lllrel AllWnd ISO VGIS. 
158733 • Molykole PG75 273283 
208893 • Rocol M204G 27662(51.) 
27J:l73 • BP 05618 27652l250mt) 

DATA 

Malllrnum luttliycl< P1Mx = 8.3 bar 

• BPFGOOEP 
• ISOVG15 
= ISOVG15 

M1n1mum10ttftyCkPml11 

Sund t;chsnlv6 (dllal 

VibrationSnMI (mlsec'l 

= 2 ttar 

1!2re.CAG~Teol aid& 

= <2.5ra.ISO&l62 

VIKT 

Motor 1rpe.'RPM 
HM60 
HM90 
HMISO 

Printed In En!Jiand 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

© 
TIL.L.BEHOR 

Detllnns Bl &lod urvat av~lt>ehOroch passande llllbeh6rb4rvaljasf ran 
enOosolltterT!lbehe.al<alalog. 

UNDERHALLSINSTRUKTIONER 

1. 5eMce bOr uUOras eftervarje UIOO Ummers anvQndnlng. 

2. Alfa anglvna sp6nnlngsmolS1Arids vOld<n• 10%. 

3. Bytl.lalla0'11nger,kldageroelllOIOtbladeftemomdelblirnodVandlgl. 
So •Bll<lllSS"lsen. 

4. ~ Visa11 Yllkall rtkllling masl<inon tas lslir. 

5. Se lill an de lillampl1ge 5Ai<erlle1sprocedurema 161js nAr du gllrcfig 
av madblldslAncfSdelar, smclrjolngsmect&l, ale. 

m'fOl;1HJ.N0t.OCKETIJ1;WAGEAJ-..sE'T -11-- 03 
I RIKTff\NGEN llllat 'A' VISAA 11U.'S I 0.2 
ANVISAO STORLel< NAs. 

2?32l3 

DENNA &TOR.EK GALLER EF'fER 
l\TT KUU.AGREl fiAR PAESSATS 
PAROTORN 

13-14 

I A 

~ 

f6r au montera: Hela motom. se twwdlUustraUonen 

Copyright 1994, Oesouttar. London NW9 6NO, Slorbrilannian. 

An ldtlHluktoflsarad anvAnllning eller 'kopi.nng av }nf'IEK1'nl'ilel eUer de' 
dirav 11 fOrbjuden. Det1a galler specielh ior varum:irken, 
modeUbeteckningar, komponentnummeroch ntnlngar. 

An1i16nd endast orlginald9lar. Skador eller lunktionaslOmingar, som 
vl!ilas av ana andra delar al"IW.nd& omtattas mte al/ ag1Hanlin elter 
produkl81l$Varel. 
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KA YTT0LAUSELMA 

Tama moonort on suunnltettu asennettavak;i kiinteAAn tal liikkuvaan 
· koneeseeo. 

Sa oncikeakallslA kle~ vallenjase ooJdJrinijallbAvainreunasta 
tai kierteispaasta. Moottorien alheu11ama rtskl muodostamaan 
potentia•"ses1i rlPlhdysanliln DmapUrin &YtYty$1ahdoon erillaln pleni. 
KA)111j40nvastuussa klll<oslihen kOneeseon Wtty\/ISlA, }ohonmool!O~ 
asenneaaan 

YLEISTA 

Suosilottululolell<u 

~ 10mm ·I I• 3mm 

VOfTELU 

AslanmukB111on YOl!atu on ehdottoman IAl1leAA l~ktn makslmin 
SUOtilUSkyvyn \akaam\sellsi, ja ilmalinjan voi\elutalte oo asennenava 
suodattllTlien jl!Jjeslelmlnalas\ulalinjeen. 1<4)'\4 ISO VGl5: la. 
158733 = MoiyloJte PG75 273283 a BP FGOOEP 
208893 = Roool M204G 27662(5~ ~ ISO VG15 
273273 • BPOS&Ul 27652f26Qnl) = tSOVGIS 

TEKNISETTIEDOT 

Maksim' i.lmanpa11ePmx • 6.3baada 
Minlmlllmanpa\nePmln = 2baaria 

.i..n...pa1ne1aso(dBa) = 82 Wt&.CAOM'NE\JROP 1eo#Qxl 
Tannataso(mlsec') ~ <2,5 vllla.150 8662 

PAINO 

14olor lypo/RPM 
Ht.lliO 
Ht.190 
HM 150 

Printed In England 

kg 
1.9 
1.9 
1.9 

I 

@ 
LlsATARVIKKflTA 

TaJjollaonsuurivalil<ohlalis4iafvif<UllB.fahBlu\u!IOOllBelG11afvallttavfssa 
Oesoutlar-luottalsta. 

HUOLTO-OHJEITA 

1. HuoDosuortBlaan 1000 kayttotunnln vAlein. 

2. Kaild<i vllanlOvama-arvol ,o 10%. 

3. Vallldal<ailcldO-rankaBl,laal<srl/a rooltorin slM>tlBMnaessa. Katso 
huoltosarjoja. 

4. ~ OsoiHaa purl<amlo8uunnan. 

5. HuOlehdl asianmukaislon \urValOlmonpltaiden l10\ldattamlsosla 
lwmpooennoJa, vQJ1eluainottayms.h4l'llllllhsst. 

TATA ETAISYYTTA l<AYTET.IAN. 
KlJN l.AAKERI ON PAlfrrllTT\J 
AOOTTOAlN 

14·14 

---

""' o.2 

To AaNmble: Refer 10 main illustrtdfOn 

~ 

1994 Dosouner, lontoo NW9 8ND, lso-Brltannia 

SiSlllkln lal sen cs ion luvatoo kAyttOtai idplolnU en looUotty. TamA koskee 
er1tylsesli tavarrnerlckeJa, maWmerl<lnlOJa, osanumoroila la piirustuks••· 

KayUI ainoaslaan alkuperllsia osia. Takuu lai tuoleva$1uu ei kata 
rnulden kuln alkuparAlst.an osien klytostl alheutunutta vahlnkoa tat 
vlkaa. 
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Guarantee ~ .. 
Oesoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

G 

G 

DESOUTTER GUARANTEE 
1. This Desoutter product is guaranteed against defective workmanship or 

materlals, for a maximum period of 12 months following the date of 
purcha~ from Desoutter or its agents, provided that its usage Is Umited to 
single shift operation throughout that period. If the usage rate exceeds that 
of single shift operation, the guarantee period shall be reduced on a pro 
rata basis. 

2. If. during the guarantee period, the product appears to be defective in 
workmanship or materiafs, it should be returned to Desoutter or Its agents, 
together with a short description of the alleged defect. Deso utter shall, at 
its sore discretion, arrange to repair or replace free of charge such items as 
are deemed faulty by reason of defective workmanship or materials. 

3. This guarantee ceases to appl'I to products which have been abused, 
misused or modified, or wh1cfl have been repaired using other than 
genuine Desourter spare parts or by someorle other than Desoutter or Its 
authorized service agents. 

-4. Should Oesoutter incur any expense correctin!;I a defect resulting from 
abuse, misuse, accidental damage or unauthonzed modification, they wlll 
require that such expense shall be defrayed in ful!. 

5. Desoutter accepts no clalm for labour or other expenditure made upon 
defective products. 

6. Any direct, incidental or consequential damages whatsoever atlsing from 
any defect are expressly excluded. 

7. This guarantee ls 9iven in lieu of all other guarantees, or conditions, 
expressed or Implied. as to the quality, merchantability or fitness for any 
particular purpose. 

8. No one, whether an agent, servant or employee of Desoutter, Is authorized 
to add to or modify the terms of this limited guarantee in any way. 

DESOUTTER GARANTIE 
1. Dieses Desoutter-Produk.t tragt elne Garantie von maximal 12 Monaten ab 

Datum des Kaufes von Desourter oder seinen Vertretern ror Mangel, die auf 
Material· oder Herstellungsfehlem beruhen, unter der Voraussetzt.mg, daB 
der Einsatz dieses Produktes Ober dies.en $anz.en Zeitraum hindurth auf 
einen einfachen Schlchtbetrieb begrenzt 1st. Ber Oberstei!;!Ung des 
Einsatzzeitraumes Ober einen einfachen Schichtbetreib wird die Garantiezeit 
ante.mg verkOrzt. 

2. Bel anschelnenden auf Material- oder Herstellungsfehlem beruhenden 
Mangeln am produkt innerhalb der Garantlezelt so/Jte das Produkt 
zusammen m1t einer kurzen Beschrelbung des angeblichen fehters an 
Desoutter oder selne Vertreter zurOckgesc:hikt warden. Desoutter wird die 
betroffenen Teile nach eigenem Ermessen entweder kostenlos reparieren 
rassen oder, falls sie aufgrund von Mangeln. die auf Material· oder 
Himtellungsfehler beruhen, fur fehlerhaft erachtet werden, kostenlos 
ersetzen. 

3. Dlese Garantle verf311t tor Produkte, die m!Bbraucht, falsch gebraucht oder 
veriindert wurden, oder die mit anderen als Oesoutter·Origfnalersatzteilen 
oder vonjemand anderem als Desoutter oder seinen vertraglichen 
Kundend1enstvertretern repariert warden sfnd. 

4, Soltten Qe-soutter Kosten aufgrund der Berkhtigung elnes Man9els 
entstehen. der durch MiBbrauch, falschen Gebrauch, unfaHbedingte 
Schliden oder unbefugte Veranderungen verursacht warden ist, wJrd 
Desoutter die Zahlung def gesamten entstandenen Kosten elnfordern. 

5. Desoutter nimmt kelne Forderungen tor Arbeltskosten oder andere 
Ausgaben tor fehlerhafte Produkte an. 

6. Alie dlrekt lndirekt entstandenen oder fotgescht.den we\cher Art auch 
Imm er, die Folge elnes Mangels sind, sind ausdrockUch ausgeschlossen. 

7. Dlese Garantie wird ansteUe aUer anderen Garantien, Bedingun9en, 
ausgedrOckt oder lmpHzlert, oozagllch der Quatitilt, handelSOb\1ehen 
Brauchbarkeit oder E1gnung tor jeden bestlmmten Zwack ausgegeben. 

8. Nlemand, ob Vertreter, Gehilfe oder Mitarbeiter von Desoutter. 1st befugt. 
die Bedingungen dieser beschr.!lnkten Garantie wie auc.h immer zu 
erweitern oder zu verandern. 

Printed in England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Esta producto Desoutter se garantiza contra materiales o mane de obra 

defectuosos. durante un per!odo maximo de 12 meses a part.ir de la fecha 
de compra ':(8 sea a Oesoutter o a cualquiera de sus agentes, siempre qu~ su 
uso este lim1tado a un turno de trabajo sencillo durante dicho perrodo. S• el 
promedio de use excede el de un tumo de trabajo sencil\O, el perlodo de la 
garantra sera reducido a prorrateo. 

2. Si durante el perlodo de la garanua. el producto parece ser defectuoso en 
cuanto a materiales o mano de obra, debera set devuelto a Desoutter o a 
cualqulera de sus agentes.junto con una breve desc.ripciOn del defecto. A su 
sola discreci6n, Oesoutter podra disponer la reparac10n o el reemplazo gratis 
de los elementos que se consideran responsabfes de los materiales o mano de 
obJa defectuosos. 

3. Esta garantfa no es aplicable a pi:oductos que han side abusados, mal 
usadoso alterados, o que han sido reparados usando piezas de repuesto que 
no sean piezas autenticas Desoutter, o que han sidO reperados por otros 
gue no sean Desoutter o cualquiera de sus agentes de servicio autorizados. 

4. Sr Oesoutter incurre en gastos debidos a ta correcciOn del abuso, maJ uso, 
dar"lo accidental o modiflC8ci6n no autorizada, dichOS gastos deber&n ser 
reembolsados en su totalidad a Desoutter. 

5. Desoutter no acepta ninguna reclamaciOn en concepto de mane de obra 
u otros gastos pertinentes a productos defectuosos. 

6. Todos Jos danos directos, fortuitos o resultantes en mode alguno de 
cualquier defecto seran expresamente excluidos. 

7. Esta garanua se otorga en lugar de cualquier otra qarantla, o oondiciones, 
expresas o lmplfcitas. referente a calklad, comerciabilidad o Conveniencia 
para cualquier propOsito dado. 

B. Nadie, ya sea un agente, &Y.!Jdante o empleado de Desoutter, est.a 
autorizado a afladir o modificar los termrnos de esta garantfa limitada de 
cualquier manera que sea. 

~ GARANTIEVOORWAARDEN V 1. Dit Desoutter product is gedurende 12 maanden gegarandeerd tegen 
materiaal- en/of constructiefouten, op voorwaarde ~at het gedurende die tijd 
alleen in enke/voud!Qe ploegbediening wordt gebruik.t. lnd'ien het ge-bruik. 
enkelvoudige ploeg6ediening overtreft dan wordt de garantie periode naar 
verhouding verkort. Daze garantie zal ingaan op de dag dat het aangekoc:hte 
Desoutter product geleverd wordt door ofwef Desoutter of een van haar 
officieel erk.ende agenten. 

2. Indian het Desoutter product gedurende de garantie periode gebreken 
vertoont ten gevolge van een materiaal- en/of construc.tiefout, dient het 
Oesoutter product binnen de garantie termijn met een korte beschrijving van 
het defect te worden geretoumeerd naar Desoutter of een van haar offlc1eel 
erkende agenten. Oesoutter zal op haar beurt de artikelen die gebreken 
vertonen ten gevolge van een materiaal- en/of constructiefout vertonen 
herstellen of vervangen. 

3. Om aanspraak te kunnen maken op garantie zullen periodiek onderhoud en/ 
of hersteflingen steeds uitgevoerd moeten z\jn door Deswtter en/of haar 
officieef erkende agenten. De garantie komt te vervallen indien de Desoutter 
producten misbruikt warden, op ortjuiste w[jze gebruikt warden, door een 
ongeval beschadigd warden. veranderd zijn of indten ze gerepareerd of 
onderhouden zijn door een niet door Desoutter E!fi(ende reparateur en/of met 
nlet originele Desoutter onderdelen. 

4. In alle Qeva!Jen bedoefd in artikel 4 zullen de onkosten {met lnOOW-ip van 
de art>e1dsll.osten) gemaakt door Desoutter warden gefactureerd, lngeval 
de klant om herstelling vraagt zar deze eveneens worden gefactureerd. 

5. Desoutter zal niet aansprakeltlk zijn voor eventuele directe of indirecte 
schade (zoats met name tijdverlies, commerciAle schade, administratieve 
kosten, enige vorm van schadevergOeding). behoudens hetgeen wordt 
voorzien in het hierboven vermelde artikel 3. 

6. Deze garantie wordt gegeveo in plaats van alle andere garanties of voor· 
waarcfen met betrek.kfng tot de kwaliteit. verkoop baarheid of geschiktheid 
voor enig bepaald doel. 

7. Geen enkel persoon, met inbei;trip van agenten en wefknemer:. van 
Desoutter. heeft het recht om rets aan de voorwaarden van deze 
beperkte garantie toe te voegen of deze op enigertei wijze te veranderen. 

0 

• 

~ 

;-
GARANTIE DESOUTTER 
1. Ce prodult Desoutter est garanti contre les vices.de. main d'oeuvre ou de 

fabrication, pendant une perlode maximum de 12 mols a compter de la 
date d'achat aupres de Desoutter ou de ses agents, dans la mesure oU 
son usage est limJte a une seule equipe de travail pendant cette periOde. 
SJ le taux d'utilisation excede ceJul d une seule equlpe de travail, la 
periods de garantJe sera reduite proportionnellement. 

2. Si. pendant la periode de garantie. le produit semble pcesenter des vkes 
de main d'oeuvre ou de fabrication, ii doit atre renvoye a sa discretion. 
orgenlsera la reparation ou te remplacement gratuit des articles jug es 
defectueux pour cause de vice de main d'oeuvre ou de tabrlcation. 

3. Cette garantle sera annulee s'il 'l_,8 a eu abus, mauvaise utilisation ou 
modiflc:ation des produits. ou s 11 ont ete repares en utllisant des pieces 
de rechange autres que celles presc:rites par Desoutter ou par une 
personne autre que Desoutter ou l'un de ses agents agrees. 

4. Au cas ou Desoutter encourait des depenses pour rectlfler un defaut 
esultant d'abus. de mauvalse utltlsatron, de deterioration accldenteUe ou 
de modification non autorisee, ces depenses seront a la charge totate du 
client. 

5. Desoutter n'accepte aucune reclamation en termes de main d'oeuvre ou 
d'wtres depenses effectut!fls sur les prodults defectueux. 

6. Toutes Jes deteriorations dlrectes, accldentelles ou lndlrectes, queues 
qu'elles soient, provenant d'un defaut quelconque, sent expressement 
ex.clues. 

7. Cette garantle rem place toutes les autres garantles ou conditions, 
expresses ou imp!lcities, quanta la_ qualite, ta commercialisation ou 
l'adequatlon du ixoduit pour un objectif particul\er. 

8. Personne, que ce soit un agent, un serviteur ou un employe de Desoutter, 
n'est autorlse ll ajouter ou modifier d'une fai;on quel-
conque les termes de cette garantie limit~. 

GARANZIA DESOUTTER 
1. Questa prodotto Desoutter e garantlto da difetti d\ lavorazlone 0 del 

materiall per un perlodo massfmo di 12 mesi a partfre dalla data di 
acqulsto presso Desoutter o i suol rappresentantl, sempre che ii suo 
imp!ego sla state !imitate ad un unico tumo per tutto quel periodo; se II 
rltmo di lmplego supera ii funzionamento durante un unlco turno, la 
durata della garanzia deve essere ridotta in modo proporzionale. 

2. Se durante ii periodo della garanzia ii prodotto presenta difetti 
lavorazione o deJ materiali.esso deve essere restitulto alla Desoutter o suoi 
rappresentantl, unitamente ad una breve descrlzione det presunto 
difetto. La Desoutter decidertt, a sua discrez!one, se dar dtsposiz.loni per !a 
riJ?8razlone o sostltuzione gratuita dei component! che ritiene essere 
d1fettosl, quale rlsultato di difetti la lavorazione o del materlali. 

3. Questa garanzla non e valid& per quel prodotti che sono stati usatl In modo 
cattlvo o lmpropria modlflcatl. o che sono statl riparati usando ricambl non 
orlginalJ Desoutter e non dalla Desoutter o dal suol rappresentantl 
autorizzatL 

4. se la Desoutter dovesse andare incontro a spese per riparare un guasto 
causate da cattivo use. uso lmproprio, dannl accldentali o modiffca non 
autorizzata. essa rlchiedarll fl rlmborso totale di tale spesa. 

5, Dewutter non ace.et.ta nessuna rlchiesta di rlsarclmento per spese di 
manodopera o di altro tipo causate da prodotU difettosi. 

6. Si escludono espressamente danni dlrettl. lncidenta/J o indirettl di 
qualslasi tlpo dovuti a qualsias\ difetto. 

7. Questa garanzla viene data al posto di ogni altra garanzia o candizione, 
espressa o impllcita, riguardante la qualita, commerciabllita o ldonelUI 
per qualslasl scope partlcolare. 

8. Nessuno, neppure 1 rappresentanti, dlpendentl o implegatl de11a 
Desoutter, e autorlzzato ad ampliare o modificare, In qualslasl mode. I 
termini di questa garanzia llmitata, 
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Copyright tD ~ 

Desoutter Limited Eaton Road Hamel Hempstead Hertfordshire HP2 7DR England 

O Copyright 2002, Desoutter,·HPZ 7DR. ENGLAND. 
All rights reserved.Any unauthorized use or copying of the contents 
or part thereof is prohibited. This applies in particular to trademarks, 
model denominations, part numbers and drawings.Use only 
authorized parts. Any damage or malfunction caused by the use of 
unauthorized parts is not covered by Warranty or Product Liability. 

o Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie Rechte vorbehalten. Unbefugtes Verwenden oder Kopieren des 
lnhalts bzw. von Tellen des lnhalts ist verboten. Dies gilt insbesonder1 
flir Warenzeichen, Modellbezeichnungen, Teilenummern und 
Zelchnungen. Nur die zugelassenen Ersatzteile verwenden, Schl"i.den 
oder FunktlonsstOrungen, die durch die Verwendung nicht 
zugelassener Ersatzteile entstehen, sind von der Garantieleistung und 
der Produkthaftung ausgeschfossen. 

0 Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tous droits rCservCs. Tout usage illidte OU topie totale OU partielle 
sont interdits. Ceci s'app!ique plus particuliE!:rement aux marques 
dE!posees, denominations de modfJes, numeros de pieces et 
schemas. Utiliser exclusivement les pieces autorisfes. Tout 
dommage ou mauvais fonctionnement cause par !'utilisation d'une 
piece non autorisfe ne sera pas couvert par la garantie du produit et 
le tabricant ne sera pas responsab!e. 

O Cop7right 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rechten voorbehouden. Het zonder toestemming gebruiken of 
kopieren van de inhoud of delen daarvan is verboden. Dit is In het 
bijzonder van toepassing op handelsmerken, modelaanduidingen, 
onderdeelnummers en tekeningen. Gebruik al\een goedgekeurde 
onderdelen. Schade of defekten·die veroorzaakt zijn door het gebruik 
van niet-goedgekeurde onderdelen,vallen niet onder de 
garantiebepalingen. 

Printed in England 

o Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Tutti i diritti riservati. E' vietata la riproduzione totale o anche solo 
parziale de! presente documento salvo previa autori.zzazione, 
specialmente per quanto concerne i marchi depositati, le 
denominazioni dei mode/Ii, I numeri di codica e le illustrazioni. 
Si raccomanda di impiegare esclusivamente particoiari autorlzzati. 
Gli eventuali danni o difetti di funzionamento dovuti a!J'uso di 
particolari non autoriuati non sono coperti ne dalla garanzia ne 
dalle eventuali rlvendicazioni di Product 

0 Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Reseivados todos los derechos. Esta prohibido todo uso indebido o 
copia de este documento o de parte del mismo. Esto se refiere 
especialmente a marcas comerciales, denominaciones de modelos, 
nUmeros de piezas y dlbujos. Uti!ice exclusivamente piezas de 
repuesto autorizadas. Cualquier dafio o defecto de funcionamilento 
causados por el uso de piezas no autorizadas queda excluido de la 
garantfa o responsabilidad del producto. 

0 Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Todos os direltos sao reservados. E proibida qualquer utiliza~o ou 
c6pla nao autorizadas do conteUdo ou parte deste. lsto aplica·se 
particularrnente a marcas registadas, denomina~c'Ses de modelo, 
nUmeros de pe~as e desenhos. Utilize apenas pe-;as autorizadas. 
Quaisquer danos ou funcionamento defeituoso provocados pela 
utiliza~ao de pf\'.aS nao autorizadas nao serao cobertos pela Garantia 
ou Responsabilidade do Produto. 

O Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheder forbeho!des. lndholdet eller en del deraf mA ikke 
anvendes eller kopieres uden tilladelse. Dette gielder i sierdeleshed 
varemierker, modelbetegne/ser, delnumre og tegninger.Brug kun 
originale dele.Beskadigelse e11er svigt som folge af brug af uoriginale 
dele er ikke dtekket af garantien eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alla ri:ittigheter fOrbehAllna. All lcke·auktoriserad anvandn1ng eller 
kopiering av innehSllet eHer del dlirav ar fOrbjuden. Detta galler 
speciellt for varumiirken, modellbeteckningar, komponentnummer 
och ritningar. Anviind endast originalde\ar. Skador eller 
funktionsstOrningar, som vAllas av att andra delar anvi:inds omfattas 
inte av garantin eller produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desoutter, HP2 7DR. ENGLAND. 
Alie rettigheter forbehofdes. All ikke·atoriset anvending el/er kopierin 
av innhold eller deler av dette er forbudt. Dette gjelder spesielt 
varemerket, modellbetegnelser, komponentnummer og tegninger. 
Bruk kun originaldelar. Skader eller funksjonsforstyrrelser som f0lge a· 
at uoriginale deler er blitt brukt, omfattes ikke av garantien eller 
produktansvaret. 

0 Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
Kaikki oikeudet pidlitetaa.n. Sisallon tai sen osien fuvaton kiiyttO tai 
kopirnnti on kielletty. Tama koskee erityisesti tavaramerkkejii, 
mallimerkintOja, osanumeroita ja piirustuksia.Kliytii ainoastaan 
alkupefciisic'i osia. Takuu tai tuotevastuu ei kata muiden kuin 
alkuperaisten osien kaytOsta aiheutunutta vahinkoa tai vikaa. 

O Copyright 2002, Desouttor, HP2 7DR. ENGLAND. 
En.q.u>.iioaovtUI 6Aa TO &!<.~. AnayoptUeraa ~non: lll'J 
e<oucno&>tr¢1111 X¢lon ""' ,_)(OIJt_ tcu nap6vro<; " µtpoq<; ""'· 
H onay6pCUOJJ taq1opQ l&clrtpw<; TD eµnopwi:O. ar).iata, nC> ovopa,olcc; iwv 
µovttAci.N, ro..ic:; ap.8µQUc; ti;aptTJIQT(jN KOi TIJ ~TGI, 
Xpnoiponouin: ~VO ~ovcno5olTlutw ~aplf)J,IQTGI. Onou:i51')note ~ n r.al<l'l 
Mlwu?'Yfa nou ~ a!TO Tl'l XPtio"rt ~ ~1l]ltVlllV ~opmµ{i:TiiJY 
acv 11aN'.lntctt1 urtO lTIV EY'f(n'tOll '1 Tl'l" o.».:Mi "fw. TO npOlOv. 



DESOUTTER INTERNATIONAL SERVICES 

I AUSTRALIA, NZ ] 

Atlas Copco Tools Australia 
P 0 Box 6133 Blacktown 

NSW2148 
3 Bessemer Street 

Blacktown NSW 2148 
Australia 

Tel: (61) 2 9621 9900 
Fax: (61) 2 9621 9966 

r-- DISTRIBUTOR- I 
I MARKETS 

Desoutter lntematianal 
Eaton Road 

Home/ Hempstead 
HP2 7DR 
Eng/and 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 602 

c CPDASIA- I 
CPD International Asia Pacific 

PO Box 1516 
Shatin Central Post Office 

New Territories 
Hong Kong 

Tel: (852) 2357 0963 
Fax: (852) 2763 1875 

Worldwide sales and after sales services through Desoutter 
sales companies and distributors in all major world markets. 

[ AuSTRIA -1 
Desoutter Austria 

Guido Rutgersstrasse 50 
2201 Gorasdorf I Wien 

Austria 
Toi: (43) 2246 4677 
Fax: (43) 2246 4682 

[-trALY =1 
Desoutter ltaliana S.r.I. 

Viale Repubblica 65 
20035 Ussone 

Italy 
Tel: (39) 039 244 101 

Fax: (39) 039 465 5025 

,- -sP.i.m =1 
Desoutter S.A. 
cJSerrano 120 
28006 Madrid 

Spain 
Tel: (34) 915903152 
Fax: (34) 91 590 3161 

I BENELUX-I 

Desoutter Ltd. 
Boulevard Du Souverain 

47 Vorstlaan 
Bruxelles 1160 Brussels 

Toi: (32) 2660 4938 
Fax: (32)2672 6092 

I NEDERLANDS I 
Desoutter Limited 

Charles Petffweg 7 - 8 
4827 HJ Breda 

Netherlands 
Tel: (31) 765 878 668 

Fax: (31) 765 878 825 

[ UNITED KINGDOM I 
Dessoutter UK Sales Ltd 

Eaton Road 
Homo/ Hempstead 

HP2 7DR 
United Kingdom 

Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I FRANCE J 
Georges Renault SA (Sales) 

Espace LumiBre 
BBtiment 5 

57 boulevard do la R~publiquo 
78403 Chatou Codex 

France 
Toi: (33) 1 30 09 60 00 
Fax: (33) 1 30 71 96 70 

,-~- -- I 
:oRTUGA~ 

Desouttor S.A. (Portugal) 
Rua Femao Lopes n° 9 - 2° Esq 

1000 Lisboa 
Portugal 

Toi: (35) 11 315 87 92 
Fax: (35) 11 315 87 93 

I USA I 
Chicago Pneumatic Tool Co. 

NASC 
1800 Overview Drive 

Rock Hill 
South Carolina 29730 

USA 
Tel: (1) 803 817 7000 

Fax: (1) 803 817 7257 ,. Oessoutter Limited. 
Eaton Road, Heme/ Hempstead, HP2 7DR 
Tel: (44) 1442 344 300 
Fax: (44) 1442 344 600 

I GERMANY J 
Desoutter GmbH 

Edmund-Song-StraBo 3-5 
63477 Maintal 

Germany 
Toi: (49) 6181 4110 

Fax: (49) 6181 411184 

[ SOUTH AFRICA I 
Alias Copco (Ply) Ltd 

PO Box 14110 Witfield 1467 
Hughes Business Park 

or 
Salinga Road Witfield Ext 30 
Boksburg 1460 South Africa 

Tel: (27) 11 821 9300 
Fax: (27) 11 821 9360 

[ IND/A -=i 
Chicago Pneumatic Sales 

A Division of Atlas Copco India Ltd 
Chemtex House, First floor 

Main Street, Hiranandani Complex 
Powai, Mumbai· 4000 76 

India 
Tel: (91) 22 570 89 11 

Fax: (91) 22 570 50 42 
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Guarantee ~ . . 

Desoutter Limited Eaton Road Heme! Hempstead Heltfordshire HP2 7DR England 

0 GARANTIA DESOUTTER 
1. Este produto Desoutter esta garantido contra defeito de fabrico ou de 

material, pe!o prazo maxima de 12 meses a conta~ da data da con:ipra 
feita a Desoutter ou aos seus agentes. com a cond1i;Ao de que a ut1l1zacao 
do produto se tenha limitado ao funcionamento em turno Lmico durante 
o referido perfodo. Caso a utilizacao tenha ultrapassado os limites do 
funcionamento em turno Unico, o prazo de garantia sera reduzido 
proporcionalmente. 

2. Caso o produto apresente sinais de defeito de fabrico au de material 
durante o perlodo de garanlia, deverti ser devolvido a Desoutter ou aos 
seus agentes.juntamente com uma breve descrica,o da suposta falha. 
Ficara a criteno exclusive de Oesoutter a decisao de providenciar ou 
substituir gratuitamente os arti_gos considerados imperfeitos devido a 
defeito de fabrico ou de material. 

3. A presente garantia n.w se aplicar.a a produtos que tenham sido 
submetidos a abuso, utilizat;:ao incorrecta ou modificat;:Oes, ou a 
reparacoes com outras p~s que nao as genurnas pe.;as sobressalentes 
Desoutter, por outro agente que nao o proprio fabricante Desoutter ou 
um tecnico de reparat;Oes autorizado pelo mesmo. 

4. Caso a Desoutter incorra alguma despesa na reparac;ao de uma falha 
resuftante de abuso, ucilizal;<!o incorrecta. dano acidental ou modif~ 
nao autorizada, tal despesa devera ser integralmente satisfeita. 

5. A Desoutter nao aceita qualquer reivindicac;ao pertinente a mao-de-obra 
ou despesa de outra natureza, respeitante a produtos defeituosos. 

6. Quaisquer danos directos, acldentais ou resultantes do acto, que 
decorram de qualquer falha, estao expressamente exduldos. 

1. A presente garantia substitui todas as demais garantias, au condicoes, 
ex.pressas ou impllcitas, pertinentes a qualidade, ou adequacao do 
produto a qualquer finalidade especffica. 

B. Nenhuma pessoa. saja agente, empregado ou funciontirio de Desoutter, 
est.a autorizada a fazer aditamentos efou modificar, os termos desta 
garantia limitada, seja de que forma for. 

A DESOUTTER GARANTI 
W 1. Dette Desoutter produkt er garanteret mod defekt udforelse eller materiale 

for en periode pa maksimalt 12 mlmeder efter den data, det blev indlwbt 
fra Desoutter eiler dennes agenter, forud sat dets brug begrrenses til 
enkeltholdsclrift under he1e denne periode. Hvis brugen overstiger enkelt· 
ho!dsdriftniveau, vii garantiperioden blive reduceret pa en pro rata basis. 

2. Hvis produktet forekommer af v;ere defekt med hensyn til udf111Telse eUer 
materiale indenfor garantiperioden, skal det retumeres tll Desoutter, ener 
denne agenter, sammen med en kart beskrivelse af den anf111rte defekt. 
Desoutter vii efter eget sk0n arrangere enten reparation ellerl udskiftning af 
stu:ianne dele, som anses for defekte, enten pa grund af defekt udf111relse 
eller materialer. 

3. Denne garanti vii ophere med at viere g<eldende for plrodukter, som er 
blevet misbrugt, brugt, forkert eller modificeret, eller er blevet reparet 
rned reservedele, som ikke er aigte Desoutter reservedele eller af andre 
end Desoutter, eUer dennes autoriserede agenter. 

4. Hvis Desoutter skulle pAdrage sig nogen som heist udgifter i forbindelse 
rned korrigering af en defekt, som skyfdes misbru9., forkert brug, 
hrendeligt uheld eUer uautOfiseret modificering, vii Desoutter krc:eve at 
stldanne udgifter bliver godgjort fuldt ud. 

5. Desoutter accepterer ikke noget krav for arbejdsloo eller andre 
udgifter i forbindelse med defekte produkter. 

6. Alie direkte, tilf;eldige eller deraf f0lgende skader, som stammer fra nogen 
som helst defekter, er udtrykkelfgt udelukket. 

A GARANTI FRA DESOUTTER 
W' 1. Dette produktet fra Desoutter garanteres mot mangler ved utf0relse og 

materiale i maksimalt 12 mflneder etter at det er kj0pt fra De~tter elfer 
deres forhandfere, under forutsetning av at bruken begrenses W drift i 
enkelt-skift i denne perioden. Hvis prOduktet brukes utover drift i enkelt­
skift, skal garantiperioden reduseres forholdsmessig. 

2. Hvis produkte i l0pet av garantiperioden viser seg 3 ha mangler ved 
utf111relse eller materiale, skal det returneres til Desoutter eller deres 
forhandlere,sammen med en kart besJuivelse av den angivelige mangelen. 
Desoutter ska! etter eget skj111nn avgjore om de vii reparere e/ler Skifte ut 
deler som ansees a ha mangler pa grunn av utforelse eller materiale. 

3. Denne garantien dekker ikke produkter som er mlshandlet, mis brukt eller 
endret, eller er reparet ved hjelp av armet enn originale Desoutter-deler 
elter utf0rt av andre enn Oesoutter eller deres autoriserte service­
representanter. 

4. Hvis Desoutter pAdrar seg kostnader i forbinde!se med utbedring av en 
ma~el som s~ldes mishandling. misbruk, tilfeldig eller uautorisert 
endnng, ska I shke kostnader dekkes i sin helhet av lwnden. 

S. Oesoutter aksepterer ingen krav om erstatning for arbeidsutgifter eller 
andre kostnader i forbindelse med produkter med mangler. 

6. Alie direkte skader, indirekte skader eller f0lgesskader som skyldes 
eventueUe mangler. dekkes ikke av denne garantien. 

7. Denne garantien gjelder i stedet for alle andre garantier, eller vilkar, uttrykt 
eller underforstatt, nAr det gjelder kvalitet, sa1gbarhet eller egnethet for 
bestemte formal. 

8. lngen, verk.en en forhandler, medarbeider eller ansatt hos Oesoutter, har 
autorisaajon til a tilfoye eller a endre vilktlrene pA noen mate i denne 
begrensede garantien. 

• 
DESOUTTER GARANTI 
1. Denna Desoutter-produkt garanteras mot defekt utrorande eller material i 

en period av hOgst 12 manader efter inkOpsclatum tran Oesouner eller 
deras ombud, forutsatt att dess anv.tlndning ar begransad till 
enkelskiftarbete under hela denna period. Om anvandningsfrekvensen 
OVerskrider enkelskiftarbete skall garantiperioden reduceras i motsvarande 
man. 

2. Om produkten under garantiperioden verkar vara defekt betr.tlffande 
utforande eller material, skall den i!ltetUlmnas till Desoutter eller dess 
ombud tillsammans med en kortfattad beskrivning av den past3dda 
defekten. Oesoutter skalt efter eget gottfinnande Ofdna med reparation 
el1er utbrte av sadana komponenter som anses felaktiga pa grund av 
defekt utfOrande eller material. 

3. Denna garanti upphOr att gl:illa for produkter som misshandlats, 
missbrukats eller modlfierats, eUer som har reparerats t"ned nagot annat l:ln 
likta Oesoutter reservdelar eller av nagon annan an Oesoutter eller dess 
auktoriserade serviceombud. 

4. Om Desoutter skulle adraga sig nllgon utQift vid atgllrdandet av en defekt 
Som orsakats av misshandel. missbruk., ofnvillig skaCra eHer icke 
auktoriserad modifiering kr.tlver de att denna utgift till fullo betalas. 

S. Desoutter accepterar inte att ansprak gors pa arbetskostnader eller andra 
omkostnader f6r defekta p1odukter. 

6. Alla direkta eller tillf.tllliga skador eller fOtidskador som uppkommer pa 
grund av nt.gon defekt undantages uttryckligen. 

7. Denna garanti 1amnas i sUillet fOr alla andra garantier, eller villkor, 
uttrycklfga eller underfOrstadda, betraffande kvalitet, Slltibarhet eller 
1amplighet tor nAgot bestamt andam.al. 

7. Denne garantl gives i stedet for alle andre garantier, eller betingelser, 
udtrykkelige eller undertorsUlede, med hensyn til kvaliteten, salgbarheden 
eller egnetheden for noget som heist specieft formAI. A 

8. lngen personer, hvadenten en Oesoutter agent, - underkontrahent eller. '4111" 
ansat, er autoriseret til at tilf0je til eller modificere betingelserne I denne 

8. lngen, vare sig ombud, tj3nsteman eller arbetstagare hos Desoutter har 
befogt:;nhet att lagga till eller modifiera villkofen r denna begran~de 
garant1 pA nagot 5att. 
DESOUTTER·YHTIDN ANTAMA TAKUU 

Printed in England 

1. Tana Desoutter-tuotteella on takuu,joka kattaa mahdolliset 
valmistusvaiheessa aiheutuneet vial11suudet tai vialliset materiaalit 
enintaan 12 kuukauden ajaksi laskettuna siitll pliivlimtHtrast.!l, jolloin tuote 

e 

n 

on hankittu Desoutter·yhtiOltll tai sen myyntiedustajilta, ja edellyttllen, 
etta tuotteen kayttO rajoitetaan yhteen tyOvuoroon taman ajanjakson 
aikana. Jos k.tlyttO!I liSlltll.tln yhUi tyOvuoroa enemmaksi, takuun kattama 
ajanjakso sup1stuu maarasuhteessa tuotteen kflyttoon. 

2. Jos tuotteessa ilmenee takuun ajanjakson aikana valmistusvaiheessa 
aiheutunutta tai materiaaleistaJOhtuvaa vlallisuuna, se on patautettava 
Desoutter-yhtiOHe tai sen myyntiedustajalle,ja mukaan on llitettllv.tl lyhyt, 
kyseista vikaa koskeva kuvaus. Desoutter tulee harldntansa mukaisesu 
iai;jestamaan maksutta sellaisten tuotteiden korjauksen tai vaihtamisen, 
JOISS8 todetaan valmistusvaiheeSsa syntynyt tai materiaalien aiheuttama 
viallisuus. 

3. Tl!ma takuu ei kata tuotteita, joita on kaytetty asiattomasti tai vaarin tai 
joihin on tehty muutoksia. Se ei kata myOsldi.tln tuotteita, joita on korjattu 
muita kuin alkuperaisla Desoutter-yhtit)n varaOSla kayttilmalla taijoiden 
korjauksen on suorittanut Joku muu kuin Desoutter·yhtiO tai sen 
vaJttuuttama huolto henkl10st0. 

4. Jos Desoutter-yhtiOUe aiheutuu sellaisen vian koijauksen synnyttamia 
kuluja, joka vika on aiheutunut tuotteen asiattomasta tai v.tllirin 
k.tlyttamisestll, vahingossa sattuneesta vaurioitumisesta tai tuotteeseen 
tefit)!Jen valtuuttamattomien muutosten seurauksena. yhtiO vaatii n:tiden 
kuluJen korvaamisen kokonaisuudessaan. 

5. Desoutter ei ota vastattavakseen minWnlaisia via!lisiin tuotteisiin 
n.tlhden esitettyja tyOkuluihin tai muihin kustannuksiln liittyvia 
maksuvaateita. 

6. Talwu ei kata minkal!nlaisia vikojen mahdolliS&stl aiheuttamia suoranaisia, 
satunnaisia tai kllytOn seurauksena aiheutuvia kustannuksla. 

7. Tlima takuu annetaan kaikkien muiden suoraan tai epasuoraan 
valkutcavien takuiden tai ehtojen asemasta tuotteen laatuun, 
myyntikelpoisuuteen tai tiettyyn tarkoltukseen sopivuuteen n:thden . 

a. Desoutter-yhtion myyntiedustajilla, palveluhenkilOstOllli tal tyon tekijoma 
ei ole valtuuksia tehdli HS.tlyksia tai muutoksia tam.tin rajoltetun takuun 
ehtoihin miUalln tavalla. 
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(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
FRANCAIS (FRENCH)         (1) Declaration d’incorporation-  (2) Nous, Desoutter Ltd- (3) déclarons que le(s) produit(s):- 

(4) type(s)- (5) est (sont) en conformité avec les exigences de la Directive du conseil, concernant les législations des 
états membres relatives- (6) aux "machines" 98/37/CE (26/06/98)- (7) norme(s) harmonisée(s) applicable(s) :- (8) 
NOM et FONCTION de l'émetteur :- (9) Date 
Cette machine ne doit pas être mise en service, tant que l’appareillage auquel elle est incorporée ou assemblée, n’a 
pas été déclaré conforme aux dispositions de la directive du conseil, concernant le rapprochement des législations 
des états membres relatives aux machines (98/37/CE). 

DEUTSCH (GERMAN)  (1) ERKLÄRUNG ZUM EINBAU - (2) Wir, Desoutter Ltd - (3) erklären hiermit, 
daß das (die) Produkt(e) : - (4) Typ(en) : - (5) den Anforderungen der EG-Richtlinie zur Angleichung der 
Rechtsvorschriften der Mitgliedsstaaten  - (6) für “ Maschinen ” 98/37/EG (26/06/98) - (7) geltende harmonisierte 
Norme(n) - (8) NAME und EIGENSCHAFT des Ausstellers : - (9) Datum  

 Diese Maschine darf erst inbetriebgenommen werden, wenn für die Maschine, in die sie eingebaut oder mit der sie 
montiert werden soll, eine Konformitätserklärung gemäß den Bestimmungen der Direktive 98/37/EG des EG Rates 
über die Angleichung der Rechtsvorschriften der EG Mitgliedsländer im Hinblick auf Maschinen erstellt wurde. 

NEDERLANDS (DUTCH)  (1) VERKLARING VAN INTEGRATIE - (2) De firma : Desoutter Ltd (3) verklaart 
hierbij dat het (de) produkt(en) : - (4) type : - (5) in overeenstemming is (zijn) met de vereisten van de richtlijn van de 
Raad inzake de onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de lidstaten betreffende : (6) “ machines” 
98/37/CEE (26/06/98) - (7) geldige geharmoniseerde norm(en) - (8) NAAM en FUNCTIE van de opsteller : - (9) Datum 
Deze machine mag slechts in werking gesteld worden nadat de apparatuur waarin ze moet ingebouwd worden of 
gemonteerd, in overeenstemming verklaard werd met de bepalingen van de Richtlijn van de Raad inzake de 
onderlinge aanpassing van de wetgevingen van de Lid–Staten betreffende machines (98/37/EG). 

SVENSKA (SWEDISH)  (1) DEKLARATION OM INMONTERAD MASKIN - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) 
Förklarar att maskinen : - (4) Maskintyp : - (5) För vilken denna deklaration gäller, överensstämmer med kraven i 
Ministerradets direktiv om harmonisering av medlemsstaternas lagar rörande - (6) "maskiner" 98/37/EEG (26/06/98) 
- (7) Harmoniserade standarder som tillämpats : - (8) Utfärdarens namn och befattning : - (9) Datum : 

 Denna maskin får inte tagas i drift förrän den maskin vilken den avses ingå i eller monteras ihop med har förklarats 
vara i överensstämmelse med kraven i Ministerrådets direktiv om harmonisering av Medlemsstaternas lagar rörande 
maskiner (98/37/EG). 

NORSK (NORWEGIAN)  (1) ERKLÆRING OM INNLEMMELSE - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) Erklærer at 
produktet/produktene : - (4) av type : - (5) er i overensstemmelse med de krav som finnes i Ministerrådets direktiver 
om tilnærming av Medlemsstatenes lover vedrørende : - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Harmoniserende 
standarder som er anvendt : - (8) Utsteders navn og stilling : - (9) Dato  

 Denne maskin får ikke tas i bruk før den maskin, i hvilken den inngår i eller skal monteres sammen med, er erklært 
godkjent etter kravene i Ministerrådets direktiver, om harmonisering av Medlemsstatenes lover vedrørende maskiner 
(98/37/EF). 

DANSK (DANISH) (1) KONFORMITETSERKLÆRING - (2) Vi Desoutter Ltd - (3) erklærer at 
produktet(erne) : - (4) type : - (5) er i overensstemmelse med kravene i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem 
medlemslandenes love for - (6) "maskiner" 98/37/EF (26/06/98) - (7) Gældende harmoniserede standarder : - (8) 
Udsteder, navn og stilling : - (9) Dato 

 Denne maskine må ikke tages i brug før det maskineri den er bestemt for at inkorporeres i eller samles med er 
erklæret i overensstemmelse med bestemmelserne i Rådets Direktiv vedr. tilnærmelse mellem medlemslandenes love 
for maskineri (98/37/EF). 

SUOMI (FINNISH) (1) LIITTYMISILMOITUS - (2) Me Toiminimi GEORGES RENAULT - (3) 
vakuutamme, että tuote / tuotteet : - (4) tyyppi(-pit) : - (5) on / ovat yhdenmukainen(-sia) neuvoston jäsenmaiden 
lainsäädäntöä koskevien direktiivin vaatimusten kanssa, jotka koskevat : - (6) "koneita" 98/37/EY (26/06/98)- (7)  
yhdenmukaistettu(-tut) soveltuva(t) standardi(t) : - (8) ilmoituksen antajan NIMI ja ASEMA – (9) Päiväys 

 Tätä konetta ei tule ottaa käyttöön ennen kuin siitä koneesta, johon se liittyy tai jonka kanssa se yhdessä asennataan 
on annettu EY:n direktiivin, ehtojen mukainen vaatimustenmukaisuusilmoitus. (Direktiivi jäsenvaltioiden koneita 
koskevan lainsäädännön lähentämisestä, 98/37/EY). 

ESPAÑOL (SPANISH)  (1) DECLARACION DE INCORPORACION - (2) Nosotros Desoutter Ltd- (3) 
declaramos que el producto : - (4) tipo de máquina : - (5) es conforme a los requisitos de la Directiva del Consejo 
sobre la aproximación de las leyes de los Estados Miembros con relación - (6) a la "maquinaria" 98/37/CE 
(26/06/98) - (7) normas armonizadas aplicadas : - (8) Nombre y cargo del expedidor : - (9) Fecha 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 Esta máquina no debe ser puesta en servicio hasta que la maquinaria en la cual está prevista su incorporación o 

montaje, haya sido declarada conforme a las estipulaciones de la Directiva del Consejo sobre la aproximación de las 
leyes de los Estados Miembros con relación a la maquinaria (98/37/CE). 

PORTUGUÊS (PORTUGUESE) (1) DECLARAÇÃO DE INCORPORAÇÃO- (2) Nós Ets Desoutter Ltd - (3) 
declaramos que o produto: - (4) tipo de máquina: - (5) está em conformidade com os requisitos da Directiva do 
Conselho, referente às legislações dos Estados-membros relacionados com: - (6) "maquinaria" 98/37/CE (26/06/98) 
- (7) Normas harmonizadas aplicáveis - (8) Nome e cargo do emissor: - (9) Data: 

       Esta máquina não deve ser posta em funcionamento até que o conjunto na qual vai ser incorporada ou montada,  
       tenha sido declarado em conformidade com as disposições do Conselho Directivo na avaliação das leis dos  
       Estados Membros  relacionados com maquinaria (98/37/CE). 

ITALIANO (ITALIAN) (1) DICHIARAZIONE DI INCORPORAMENTO- (2) La Società : Ets Desoutter 
Ltd - (3) dichiara che il(i) prodotto(i): - (4) tipo: - (5) è (sono) in conformità con le esigenze previste dalla Direttiva del 
Consiglio, sulle legislazioni degli Stati membri relative:  - (6) alle "macchine" 98/37/CE (26/06/98) - (7)  norma(e) 
armonizzat(e) applicabile(i): - (8) NOME e FUNZIONE del dichiarante - (9) Data 

 Questa macchina non deve essere messa in funzione fino a che il macchinario, nel quale deve essere posta, o con il 
quale deve essere assemblata, viene dichiarato conforme ai provvedimenti del Consiglio Direttivo, sul ravvicinamento 
delle leggi degli Stati Membri relative alle macchine (98/37/CE). 

 
 



 

(1)   DECLARATION OF INCORPORATION    
                          
                                     

 
 
This machine must not be put into service until the machinery, in which it is intended to be incorporated into 
or assembled with, has been declared in conformity with the provisions of the Council Directive 98/37/EC 
relating to machinery. 
 
(2) We :       DESOUTTER LTD,HP2 7DR, UK 
 
(3) Declare that the product(s) :     MOTOR  UNIT 
   
(4)          Machine type(s) : 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 Working Pressure: 6.3 bar 
 
           
(5) is in conformity with the requirements of the council Directives on the approximation of the  

laws of the Member States relating : 
 
(6) to "machinery" 98/37/EC (26/06/98)    EN ISO 12100 
 
 

(7) applicable harmonised standard(s): 
 
(8) Name and position of issuer :                         J. BUCK  (Product Safety Manager) 

     
(9) Date :        
 

                       

Reference 

Machine type 

Serial or Batch no. 

Technical Data 

Box Label 
Stick Here 




